




Victoria University of Wellington Library




He ture hei whakaae mo nga awa me nga awa hoki e paringia ana e te tai kia tukua ki etahi tangata he mana mo te whakatere rakau me era atu mea (Hepetema 29, 1873).


The NZETC epub Edition
This is an epub version of 
     
He ture hei whakaae mo nga awa me nga awa hoki e paringia ana e te tai kia tukua ki etahi tangata he mana mo te whakatere rakau me era atu mea (Hepetema 29, 1873)
    by
     
    from the NZETC, licenced under the
     
Creative Commons Attribution-Share Alike 3.0 New Zealand Licence 
     (http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/nz/).
This license allows anyone to re-use material in this work under the following conditions:
	 attribution of the source of this digital text is provided. Please include our name (New Zealand Electronic Text Collection, Victoria University of Wellington Library) and a link to our website (http://nzetc.victoria.ac.nz/). Where practical, please link directly to the specific work appearing on our website (http://nzetc.victoria.ac.nz/tm/scholarly/tei-BIM793Ture.html);
	 the re-use of the material is licensed under the same license, allowing others to further re-use the material. This means that the re-use of the material must be marked with the same Creative Commons license, which can be accomplished by using the link to the license (http://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/nz/).

In order to meet the above criteria, you can simply include the text appearing here with any re-use that you make of this work.
Use of the Creative Commons Attribution-Share Alike license allows us to make material freely available to the community for re-use, and also ensures that:
	 any errors in the material can be traced back to the New Zealand Electronic Text Collection as the originator of the digital reproduction;
	 such material continues to be freely available to the community after subsequent re-use.

The NZETC is a digital library based at Victoria University of Wellington, New Zealand. We publish texts of interest to a New Zealand and Pacific audience, and current strengths include historical New Zealand and Pacific Islands texts, texts in Maori and New Zealand literature. A full list of texts is available on our website (http://nzetc.victoria.ac.nz/).
Please report errors, including where you obtained this file, how you tried to access the file and details of the error. Errors, feedback and comments can be sent to Library-TechnologyServices@vuw.ac.nz.
About the electronic version


He ture hei whakaae mo nga awa me nga awa hoki e paringia ana e te tai kia tukua ki etahi tangata he mana mo te whakatere rakau me era atu mea (Hepetema 29, 1873).

Creation of machine-readable version: 
Keyboarded by Planman Technologies

Creation of digital images: 
Planman Technologies

Conversion to TEI-conformant markup: 
Planman Technologies

New Zealand Electronic Text Collection, 2009

Wellington, New Zealand


Publicly accessible


URL: http://nzetc.victoria.ac.nz/collections.html


Copyright 2009, by Victoria University of Wellington


Extent: ca. 9.54 kilobytes



Line breaks have only been retained for non-prose elements




About the print version




He ture hei whakaae mo nga awa me nga awa hoki e paringia ana e te tai kia tukua ki etahi tangata he mana mo te whakatere rakau me era atu mea (Hepetema 29, 1873).


I taia i runga i te mana o te Kawanatanga o Niu Tirani, e George Didsbury, Kai-ta o te Kawanatanga, 1873

Poneke.




Encoding

        
Prepared for the New Zealand Electronic Text Collection

      
        
All unambiguous end-of-line hyphens have been removed, and
                the trailing part of a word has been joined to the preceding
                line. Every effort has been made to preserve the Māori macron
                using unicode.

		
This text originally contained printed marginalia which have been encoded as notes at the end of the line they originally appeared.

        
Some keywords in the header are a local Electronic
                Text Collection scheme to aid in establishing analytical
                groupings.

      







Victoria University of Wellington Library




He ture hei whakaae mo nga awa me nga awa hoki e paringia ana e te tai kia tukua ki etahi tangata he mana mo te whakatere rakau me era atu mea (Hepetema 29, 1873).

Contents


	

	
[title page]

	
Whakawhaititanga



	

	
He Ture hei whakaae mo nga awa me nga awa hoki e paringia ana e te tai kia tukua ki etahi tangata he mana mo te Whakatere Rakau me era atu mea

	
[colophon] 

p. 2










Victoria University of Wellington Library




He ture hei whakaae mo nga awa me nga awa hoki e paringia ana e te tai kia tukua ki etahi tangata he mana mo te whakatere rakau me era atu mea (Hepetema 29, 1873).



Contents


	
[title page]

	
Whakawhaititanga








Victoria University of Wellington Library




He ture hei whakaae mo nga awa me nga awa hoki e paringia ana e te tai kia tukua ki etahi tangata he mana mo te whakatere rakau me era atu mea (Hepetema 29, 1873).

[title page]








Niu Tireni.



Tau Toru Tekau Ma Whitu

 O



Kuini Wikitoria.

 Nama 
XXXIX.











Victoria University of Wellington Library




He ture hei whakaae mo nga awa me nga awa hoki e paringia ana e te tai kia tukua ki etahi tangata he mana mo te whakatere rakau me era atu mea (Hepetema 29, 1873).

Whakawhaititanga





Whakawhaititanga.




	
	Whakaingoatanga.


	1.
	Ingoa Poto.


	2.
	Ma te Huperetini e panui ko ehea o nga awa kua whakaaetia kia mahia i runga i tenei Ture.


	3.
	Ma te Huperetini e whakaputa raihana mo te mahinga o te awa i muri iho i tona whakarongo ki nga korero whakakahore.


	4.
	Te mana whakatere rakau, &
c., i nga awa


	5.
	Te tikanga tonu utu mo nga whenua e whakakino ngia ana.


	6.
	Te tikanga o te pukapuka whakaae a te tangata tango raihana.


	7.
	Kaua e araia te whakahaerenga o nga mahi nunui o te Koroni.
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He Ture hei whakaae mo nga awa me nga awa hoki 
whakaingoatanga. e paringia ana e te tai kia tukua ki etahi tangata he mana mo te Whakatere Rakau me era atu mea.




[
Hepetema 29, 1873.]





Na Tenei Ka Hanga e te Runanga Nui o Niu Tireni kua huihui nei ki te Paremete i runga hoki i te mana o taua Runanga nga ritenga kua tuhia ki raro nei.




	1.
	Ko te ingoa poto mo tenei Ture ko "Te Ture Whakatere 
Ingoa Poto. Rakau, 1873."


	2.
	Ma nga Huperetini o ia Porowini o ia Porowini e panui i 
Ma te Huperetini e panui ko ehea o nga awa kua whakaaetia kia mahia i runga i tenei Ture. ia takiwa i ia takiwa i roto i te Kahiti o te Porowini ko ehea ranei nga awa i roto i taua Porowini kua whakaaetia i runga i te Raihana, ka korerotia i muri nei, kia mahia i raro i tenei Ture, a mana hoki e panui te mutunga o te mana o te Raihana i tukua ki tetahi tangata mo aua awa; a ma te putanga o taua panui e whakamutu te whakatere rakau i taua awa, i aua awa ranei.


	3.
	Mehemea ka hiahia tetahi tangata ki te whakatere rakau i 
Ma te Huperetini e whakaputa raihana mo te mahinga o te awa i muri iho i tona whakarongo ki nga korero whakakahore. tetahi awa, i tetahi awa ranei e paringia ana e te tai, i runga i nga tikanga o tenei Ture, me pa atu ia ki 
the Huperetini o te Porowini kei reira taua awa, tono ai i tetahi Raihana whakaae kia mahia e ia; a kei te Huperetini te whakaaro ki te whakaae ki te tuku i taua raihana i runga i nga tikanga e maharatia ai e ia otira me matua whakaputa e ia tana panui hei whakaatu ki nga tangata no ratou te whenua i nga tahataha o taua awa awaawa ranei nga tangata ranei e noho ana ki reira kua tono tetahi tangata i te raihana a me whakarongo ia ki nga kupu a te kai whakahe, ki te raihana mehemea ia tera ranei he tangata e whakahe aua.




	4.
	
Te mana whakatere rakau, &
c., nga awa Ka tika ki ta te Ture kia whakaterea mai i roto i te awa, awa e paringia ana ranei e te tai, kua oti te tuhi ki roto ki te raihana o te tangata nana nga rakau, e ia ake e ona kai-mahi ranei, ona rakau, wahie, rakau taiepa, etahi atu rakau ranei, harakeke, kapia etahi mea ke atu ranei: Otira ki tupato ia, ona hoa mahi ranei, kei whakakinongia nga whenua i nga tahataha o te awa, awa ranei e paringia ana e te tai, i runga i taua mahi whakatere rakau; mehemea ka kino tetahi wahi o nga whenua i nga tahataha o te awa, kua tukua ranei kia whakakinoa e te tangata nana nga rakau aha ranei i tona mahi whakatere mai i runga i te mana o tenei Ture, me utu ia i tetahi moni tika ki nga tangata nana te whenua ra i kino, ki nga tangata ranei e noho ana i runga i taua whenua i whakakinongia e ia: Tetahi tikanga hoki tenei, kia kaua e kino taua awa mo te haerenga kaipuke aha ranei i runga i tana whakatere rakau, i ta ratou whakatere rakau ranei.


	5.
	
Te tikanga tono utu mo nga whenua e whakakinongia ana Mehemea ka kino tetahi wahi o nga whenua i nga tahataha awa, o nga tangata na ratou ake te whenua nga tangata ranei e noho ana i runga i taua whenua, i runga i te mana o te wahi o tenei Ture kua korerotia i runga ake nei, me tono ratou i te utu tika kua oti te whakapono mo te wahi whenua i kino, i tukua ranei kia whakakinoa i runga i te mahi whakatere rakau aha ranei, a mehemea ka kore e utua i runga i te kupu tono, ka tika kia kawea atu ki te Kooti o te Kai Whakawa Tuturu e tata ana ki taua wahi, kia whakawakia i reira.


	6.
	
Te tikanga o te pukapuka whakaae a te tangata tango raihana. I mua i te whakaaetanga kia whakaputaina he raihana penei kua oti nei te korero i runga ake nei, me tono te Huperetini i te tangata e tono ana i te raihana me ona hoa whakaae e rua, kia tuhia tetahi pukapuka ka hoatu ai ki a ia, he whakaae kia utu te tangata nana te raiha na i nga moni ka whakaaturia kia utua e ia mo nga whenua e whakakinongia ana i runga i tana mahi whakatere rakau, aha ranei i runga i te mana o tenei Ture: Ai i runga i tenei ritenga whakaae ka kiia he runanga te Huperetini, ka meingatia te ingoa ko "Te Huperetini e te Porowini o," ka whai mana ia ki te tamana ki te aha ranei i runga i taua whakaaetanga.


	7.
	
Kaua e araia te whakahaerenga o nga mahi nunui o te Koroni Kahore kau he mea i roto i tenei Ture e tukua kia pokanoa ki nga tikanga o te Huperetini o te Porowini, e arai ranei i nga mahi e mahia ana e nga Runanga mahi, nga mahi ranei a nga Rori Poata, a etahi atu tangata ranei e whai mana ana ki te whakahaere i nga mahi nunui i roto i tetahi takiwa, i ona rohe ranei e takoto ana taua awa, awaawa, awa e paringia ana ranei e te tai, ki te hanga piriti tetahi etahi atu mahi nunui ranei mo te katoa hei whitinga i taua awa, awaawa, awa e paringia ana ranei e te tai: A mehemea i runga i te mana o te wahi tuatahi o tenei Ture e tukua ana ki te tangata i runga i te raihana, ka kino aua mahi nunui, nga piriti aha ranei i a ia i runga i tana mahi, na ka whakanoatia taua mana kia mutu ai nga tikanga katoa mo te whakatere rakau aha ranei.
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I taia i runga i te Mana o te Kawanatanga o Niu Tirani, e 

George Didsbury, Kai-ta o te Kawanatanga, Poneke.
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